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Voorontwerp van wet houdende diverse
wijzigingen voor wat betreft de vervanging van
betalingen per postassignaties door betalingen
per circulaire cheque

FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
Onze Groet

Avant-projet de loi portant modifications
diverses en vue du remplacement des paiements
par assignations postales par des paiements par
chèque circulaire

PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Op de voordracht van de Minister van Financiën
en Pensioenen, en van de Minister van
Modernisering van de Overheid, belast met
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, het
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en
Wetenschapsbeleid,

Sur la proposition du Ministre des Finances et des
Pensions, et de la Ministre de l’Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique, de
la Gestion immobilière de l’Etat, du Numérique et
de la Politique scientifique,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij: Nous avons arrêté et arrêtons :

Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie et de
l’Agriculture, le Ministre des Finances et des
Pensions, et la Ministre de l’Action et de la
Modernisation publiques, chargée des
Entreprises publiques, de la Fonction publique, de
la Gestion immobilière de l’Etat, du Numérique et
de la Politique scientifique, sont chargés de
présenter en notre nom à la Chambre des
représentants le projet de loi dont la teneur suit :

De Minister van Werk, Economie en Landbouw,
de Minister van Financiën en Pensioenen, en van
de Minister van Modernisering van de Overheid,
belast met Overheidsbedrijven,
Ambtenarenzaken, het Gebouwenbeheer van de
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid, zijn
ermee belast in onze naam bij de Kamer van
volksvertegenwoordigers het ontwerp van wet in
te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1. - Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid
als bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. - Opheffing van de wet van 17
mei 1920 betreffende de betalingen door de
openbare besturen gedaan door tusschenkomst
van den dienst der postchecks en
overschrijvingen

Art. 2. De wet van 17 mei 1920 betreffende de
betalingen door de openbare besturen gedaan
door tusschenkomst van den dienst der

CHAPITRE I er. - Disposition générale

Article 1er. Cette loi règle une matière visée à
l’article 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2. - Abrogation de la loi du 17 mai
1920 concernant les paiements effectués par les
administrations publiques à l'intervention du
service des chèques et virements postaux

Art 2. La loi du 17 mai 1920 concernant les
paiements effectués par les administrations
publiques à l'intervention du service des chèques
et des virements postaux est abrogée.
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postchecks en -overschrijvingen wordt
opgeheven.

CHAPITRE 3. - Modifications de la loi du 2 mai
1956 sur le chèque postal

Art. 3. À l'article 3 de la loi du 2 mai 1956 relative
au chèque postal, modifié par la loi du 21 mars
1991, l’arrêté royal du 14 septembre 1992 et la
loi du 13 décembre 2010, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :
« Le chèque nominatif indique le nom du
bénéficiaire et son adresse. Il est payable comme
le chèque au porteur, sauf que le bénéficiaire doit
justifier de son identité. » ;

2° dans l’alinéa 4, la phrase « Il ne peut être
encaissé qu'à bpost. » est abrogée.

Art. 4. À l'article 5, alinéa 1er, de la même loi,
modifié par les lois du 21 mars 1991 et du 13
décembre 2010, la phrase « Le même délai
s'applique à la transmission d'un chèque postal
nominatif à bpost en vue de sa validation
conformément à l'article 9. » est abrogée.

HOOFDSTUK 3. - Wijzigingen van de wet van 2
mei 1956 op de postcheck

Art. 3. In artikel 3 van de wet van 2 mei 1956 op
de postcheck, gewijzigd bij de wet van 21 maart
1991, het koninklijk besluit van 14 september
1992 en de wet van 13 december 2010, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen als volgt:
"De check op naam vermeldt naam en adres van
de rechthebbende. Zij is betaalbaar zoals de
check aan toonder, behalve dat de
rechthebbende van zijn identiteit moet doen
blijken.”;
2° in het vierde lid wordt de zin “Zij is slechts
betaalbaar op bpost." opgeheven.

Art. 4. In artikel 5, eerste lid, van dezelfde wet,
gewijzigd bij de wetten van 21 maart 1991 en 13
december 2010, wordt de zin "Dezelfde termijn
geldt voor het overmaken aan bpost op naam met
het oog op de geldigmaking ervan
overeenkomstig artikel 9.” opgeheven.

Art. 5. L’article 8 de la même loi, modifié par la loi
du 13 décembre 2010, est abrogé

Art. 6. Dans la même loi, le chapitre 11, comportant
les articles 9 à 10, modifiés en dernier lieu par la
loi du 13 décembre 2010, est abrogé.

Art. 7. À l'article 17 de la même loi, modifié par
les lois du 21 mars 1991 et du 13 décembre 2010,
les modifications suivantes sont apportées :

a) à l’alinéa 1er, 2°, les mots « , la remise ou le
paiement d'une assignation » sont abrogés ;

b) à l’alinéa 2, c), le mot « , assignations » est
abrogé.

Art. 8. Dans l'article 27 de la même loi, le 3°,
remplacé par la loi du 6 février 1970, est abrogé.

Art. 5. Artikel 8 van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 13 december 2010, wordt opgeheven.

Art. 6. In dezelfde wet wordt het hoofdstuk II, dat
de artikelen 9 tot 10 bevat, laatstelijk gewijzigd
bij de wet van 13 december 2010, opgeheven.

Art. 7. In artikel 17 van dezelfde wet, gewijzigd bij
de wetten van 21 maart 1991 en 13 december
2010, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:
a) in het eerste lid, 2°, worden de woorden “, de
bestelling of de betaling van een assignatie”
opgeheven;
b) in het tweede lid, c), wordt het woord
assignatiën” opgeheven.

Art. 8. In artikel 27 van dezelfde wet wordt de
bepaling onder 3°, vervangen bij de wet van 6
februari 1970, opgeheven.

CHAPITRE 4. - Modification de la loi du 12 avril
1965 concernant la protection de la rémunération
des travailleurs

HOOFDSTUK 4. - Wijziging van de wet van 12
april 1965 betreffende de bescherming van het
loon der werknemers

Art. 9. Dans l’article 5, § 6, alinéa 1er, de la loi du
12 avril 1965 concernant la protection de la
rémunération des travailleurs, inséré par la loi du
27 juin 1985 et modifié par la loi du 27 décembre

Art. 9. In artikel 5, § 6, eerste lid, van de wet van
12 april 1965 betreffende de bescherming van
het loon der werknemers, ingevoegd bij de wet
van 27 juni 1985 en gewijzigd bij de wet van 27
december 2005, wordt het woord



2005, les mots « assignation postale » sont
remplacés par les mots « chèque circulaire ».

CHAPITRE 5. - Modification de la loi du 1er avril
1976 relative à l’intégration verticale dans le
secteur de la production animale

Art. 10. Dans l’article 9, alinéa 2, de la loi du 1er

avril 1976 relative à l’intégration verticale dans le
secteur de la production animal, les mots
« assignation postale » sont remplacés par les
mots « chèque circulaire ».

CHAPITRE 6. - Modification du Code de droit
économique

Art. 11. Dans l'article VII.3, § 1er, 7°, du Code de
droit économique, inséré par la loi du 19 avril
2014 et modifié par la loi du 15 avril 2018, le e)
est abrogé.

CHAPITRE 7. - Modification de la loi du 24 mars
2017 relative à la surveillance des processeurs
d’opérations de paiement

Art. 12. Dans l’article 4, 1°, de la loi du 24 mars
2017 relative à la surveillance des processeurs
d’opérations de paiement, le v) est abrogé.

“postassignatie” vervangen door de woorden
"circulaire cheque".

HOOFDSTUK 5. - Wijziging van de wet van 1
april 1976 betreffende de verticale integratie in
de sector van de dierlijke produktie

Art. 10. In artikel 9, tweede lid, van de wet van 1
april 1976 betreffende de verticale integratie in
de sector van de dierlijke produktie, wordt het
woord “postassignatie" vervangen door de
woorden “circulaire cheque”.

HOOFDSTUK 6. - Wijziging van het Wetboek
van economisch recht

Art. 11. In artikel VII.3, § 1, 7°, van het Wetboek
van economisch recht, ingevoegd bij de wet van
19 april 2014 en gewijzigd bij de wet van 15 april
2018, wordt de bepaling onder e) opgeheven.

HOOFDSTUK 7. - Wijziging van de wet van 24
maart 2017 houdende het toezicht op
verwerkers van betalingstransacties

Art. 12. In artikel 4, 1°, van de wet van 24 maart
2017 houdende het toezicht op verwerkers van
betalingstransacties, wordt de bepaling onder v)
opgeheven.

HOOFDSTUK 8. - Wijziging van de wet van 11
juli 2018 betreffende de betaling van de
pensioenen, toelagen en renten van de
overheidssector

Art. 13. Artikel 5 van de wet van 11 juli 2018
betreffende de betaling van de pensioenen,
toelagen en renten van de overheidssector,
wordt vervangen als volgt:

“Art. 5. § 1. De pensioenen worden in België
uitbetaald via overschrijving op een persoonlijke
betaalrekening overeenkomstig de modaliteiten
vastgesteld krachtens artikel 31, eerste lid, 2°,
van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober
1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers.

Indien de begunstigde geen toegang heeft tot de
basisbankdiensten zoals bedoeld in de artikelen
VII.56/1 tot en met VII.59/3 van het Wetboek
van economisch recht wordt, in afwijking van het
eerste lid en op verzoek van de begunstigde
gericht aan de Dienst, de betaling in België
verricht door middel van een circulaire cheque
waarvan het bedrag aan de begunstigde
betaalbaar is.

CHAPITRE 8. - Modifications de la loi du 11
juillet 2018 relative au paiement des pensions,
allocations et rentes du secteur public

Art. 13. L’article 5 de la loi du 11 juillet 2018
relative au paiement des pensions, allocations et
rentes du secteur public est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 5. § 1er. Les pensions sont payées en
Belgique par virement sur un compte de
paiement personnel, conformément aux
modalités fixées en vertu de l’article 31, alinéa 1er,
2°, de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967
relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés.

Si le bénéficiaire n’a pas accès aux services
bancaires de base tels que visés aux articles
VII.56/1 à VII.59/3 du Code de droit
économique, par dérogation à l’alinéa 1er et sur
demande du bénéficiaire adressée au Service, le
paiement en Belgique est effectué au moyen d’un
chèque circulaire dont le montant est payable au
bénéficiaire.



In afwijking van het eerste en tweede lid wordt,
bij ontstentenis van een correct uniek
betaalrekeningsidentificatienummer, de betaling
voor de begunstigden voor wie zij tot en met 31
december 2025 in België werd uitgevoerd per
post-assignatie, vanaf 1 januari 2026 automatisch
verricht door middel van een circulaire cheque
waarvan het bedrag aan de begunstigde
betaalbaar is.

Het tweede en derde lid zijn niet van toepassing
op:

a) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 7;

b) de maandelijkse betalingen van minder dan
50 euro;

c) de maandelijkse betalingen van meer dan
2.500 euro.

Par dérogation aux alinéas 1er et 2, à défaut d’un
numéro d'identifiant unique correct de compte de
paiement, le paiement destiné aux bénéficiaires
pour lesquels il était effectué en Belgique par
assignation postale jusqu’au 31 décembre 2025
inclus est, à partir du 1er janvier 2026,
automatiquement réalisé au moyen d’un chèque
circulaire dont le montant est payable au
bénéficiaire.

Les alinéas 2 et 3 ne sont pas d’application pour :

a) les paiements annuels visés à l’article 7 ;

b) les paiements mensuels en deçà de 50 euros
J

c) les paiements mensuels au-delà de 2500
euros.

Om de in het vierde lid, b) en c) bedoelde
bedragen te bepalen, wordt rekening gehouden
met alle door de Dienst betaalde wettelijke
pensioenen en andere voordelen, met
uitzondering van het vakantiegeld en elk ander als
zodanig geldend voordeel.

§ 2. De pensioenen worden in het buitenland
uitbetaald via overschrijving op een persoonlijke
betaalrekening overeenkomstig de modaliteiten
vastgesteld krachtens artikel 31, eerste lid, 2°,
van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober
1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers.

In afwijking van het eerste lid wordt, bij
ontstentenis van een correct uniek
betaalrekeningsidentificatienummer, de betaling
in het buitenland verricht door de uitgifte van een
internationaal betaalmiddel.”.

Art. 14. In artikel 6, eerste lid van dezelfde wet
worden de woorden “artikel 5, tweede en derde
lid” vervangen door de woorden “artikel 5, § 1,
tweede en derde lid en § 2, tweede lid”.

Art. 15. In artikel 7, eerste lid van dezelfde wet
worden de woorden "artikel 5, tweede en derde
lid” vervangen door de woorden “artikel 5, § 1,
tweede en derde lid en § 2, tweede lid”.

Pour la détermination des montants visés à
l’alinéa 4, b) et c), il est tenu compte de l’ensemble
des pensions légales et des autres avantages
payés par le Service, à l’exception du pécule de
vacances et tout autre avantage en tenant lieu.

§ 2. Les pensions sont payées à l’étranger par
virement sur un compte de paiement personnel
conformément aux modalités fixées en vertu de
l'article 31, alinéa 1er, 2°, de l'arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et
de survie des travailleurs salariés.

Par dérogation à l’alinéa 1er, à défaut d’un numéro
d'identifiant unique correct de compte de
paiement, le paiement à l’étranger est effectué
par l’émission d’un moyen de paiement
international. ».

Art. 14. À l’article 6, alinéa 1er, de la même loi, les
mots « article 5, alinéas 2 et 3 » sont remplacés
par les mots « article 5, § 1er, alinéas 2 et 3 et § 2,
alinéa 2 ».

Art. 15. À l’article 7, alinéa 1er, de la même loi, les
mots « article 5, alinéas 2 et 3 » sont remplacés
par les mots « article 5, § 1er, alinéas 2 et 3 et § 2,
alinéa 2 ».



CHAPITRE 9. - Disposition finaleHOOFDSTUK 9. - Slotbepaling

Art. 16. La présente loi entre en vigueur le 1er

janvier 2026, à l’exception de l’article 7, qui entre
en vigueur le 16 décembre 2030.

Art. 16. Deze wet treedt in werking op 1 januari
2026, met uitzondering van artikel 7, dat in
werking treedt op 16 december 2030.

Donné àGegeven te

Par le Roi :Van Koningsweger

Le Ministre de l’Emploi, de l’Economie et de
l’Agriculture

De Minister van Werk, Economie en Landbouw

David CLARINVAL

Le Ministre des Finances et des Pensions,De Minister van Financiën en Pensioenen,

Jón JAMBON

La Ministre de l’Action et de la Modernisation
publiques, chargée des Entreprises publiques, de
la Fonction publique, de la Gestion immobilière

de l’Etat, du Numérique et de la Politique

De Minister van Modernisering /an de Ove/heid,
belast met Overheidsbedrijven;'

Ambtenarenzaken, het Gépotwtfenbeheer van de
Staat, Digitalisering énWetenschapsbeleid,

scientifique,

Vanessa MATZ
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Voorontwerp van wet houdende diverse
wijzigingen voor wat betreft de vervanging van
betalingen per postassignaties door betalingen per
circulaire cheque

Avant - projet de loi portant modifications diverses
en vue du remplacement des paiements par
assignations postales par des paiements par
chèque circulaire

EXPOSÉ DES MOTIFSMEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren, Mesdames, Messieurs,

Dit wetsontwerp heeft tot doel de betalingen van
de pensioenen, toelagen en renten van de
overheidssector die door de Federale
Pensioendienst (hierna: de FPD) door middel van
postassignaties worden verricht, onder bepaalde
voorwaarden en voor bepaalde categorieën van
begunstigden, te vervangen door betalingen door
middel van circulaire cheques.

Het wetsontwerp beoogt de schrapping van de
verwijzingen naar postassignaties en desgevallend
een vervanging in de betrokken wetgeving. Deze
stap waarborgt de juridische samenhang van het
bestaande kader door bepalingen te verwijderen
die inmiddels achterhaald zijn.

ALGEMENE BESPREKING

Le présent projet de loi a pour but de remplacer les
paiements des pensions, allocations et rentes du
secteur public effectués au moyen d’assignations
postales des prestations par le Service fédéral des
Pensions (ci-après : le SFP) par des paiements au
moyen de chèques circulaires sous certaines
conditions et pour certaines catégories de
bénéficiaires.

Le projet de loi procède à la suppression des
références aux assignations postales dans les textes
législatifs concernés et à leur remplacement le cas
échéant. Cette étape permet de garantir la
cohérence juridique du cadre existant, en retirant
les mentions devenues obsolètes.

DISCUSSION GENERALE

Door de overdracht van het beheer van de 679-
rekeningen die de overheden gebruiken om de
financiële liquiditeit te beheren en betalingen te
ontvangen van bpost naar BNP Paribas-Fortis,
vervalt vanaf 1 januari 2026 voor bpost de
mogelijkheid om uitbetalingen, waaronder die van

En raison du transfert de la gestion des comptes
679, utilisés par les autorités pour gérer la liquidité
financière et recevoir des paiements, de bpost vers
BNP Paribas Fortis, bpost ne sera plus en mesure
d’effectuer des paiements au moyen d’assignations
postales, y compris ceux du SFP à partir du 1er

janvier 2026.



de FPD, te verrichten door middel van
postassignatie.

Dit betekent dat, bij gebrek aan tussenkomst, de
mogelijkheid om het pensioen op een andere
manier dan via een bankrekening te laten
uitbetalen, zou verdwijnen. Naar aanleiding van het
besluit van de Ministerraad van 20 juni 2025, en
met het oog op het behouden van een concreet
alternatief voor de bankoverschrijving voor de
meest kwetsbare begunstigden, wordt voorzien om
de postassignatie te vervangen door de circulaire
cheque.

Op dit moment is de betaling via postassignatie
enkel mogelijk op schriftelijk verzoek van de
begunstigde gericht aan de FPD, of wanneer er
geen correct uniek
betaalrekeningsidentificatienummer beschikbaar is.
In dat geval wordt het bedrag in België uitbetaald
op de hoofdverblijfplaats van de begunstigde of in
het buitenland door de uitgifte van een
internationaal betaalmiddel.

Vanaf 1 januari 2026 wordt de overschrijving op
een persoonlijke betaalrekening in principe de
bevoorrechte betalingswijze voor alle uitkeringen
die reeds door de FPD worden betaald. De betaling
via overschrijving zal eveneens de norm worden bij
de aanvang van een nieuwe pensioenuitkering.

Par conséquent, cela signifie qu'en l'absence
d'intervention, la possibilité de se faire verser la
pension autrement que via un compte bancaire
disparaîtra. A la suite de la décision du Conseil des
Ministres du 20 juin 2025, afin de maintenir une
alternative concrète au virement bancaire pour les
bénéficiaires les plus vulnérables, il est prévu de
remplacer l’assignation postale par le chèque
circulaire.

A l’heure actuelle, le paiement par assignation
postale n’est possible que sur demande écrite du
bénéficiaire adressée au SFP ou lorsqu’aucun
numéro d’identifiant unique correct de compte de
paiement n’est disponible. Le montant est dans ce
cas payé en Belgique à la résidence principale du
bénéficiaire ou à l’étranger par l’émission d’un
moyen de paiement international.

A partir du 1er janvier 202Ó, le virement sur un
compte de paiement personnel est en principe le
mode de paiement privilégié pour toutes les
prestations déjà payées par le SFP. Le paiement par
virement deviendra également la norme lors de la
prise de cours d'une nouvelle prestation de
pension.

Par dérogation à ce principe de base il est prévu un
paiement au moyen d’un chèque circulaire si le
bénéficiaire n’a pas accès aux services bancaires de
base tels que visés aux articles Vl l .56/1  à VII.59/3
du Code de droit économique, et en fait
expressément la demande auprès du SFP. Ce
dernier mode de paiement offre une alternative
concrète aux bénéficiaires les plus vulnérables, en
particulier ceux qui n’ont pas accès aux services
bancaires de base ou qui sont isolés.

In afwijking van dit basisprincipe wordt voorzien in
een betaling door middel van een circulaire cheque
indien de begunstigde geen toegang heeft tot de
basisbankdiensten zoals bedoeld in de artikelen
Vl l .56/1  tot en met VI1.59/3 van het Wetboek van
economisch recht en hiervoor uitdrukkelijk een
verzoek indient bij de FPD. Deze laatste
betalingswijze biedt een concreet alternatief voor
de meest kwetsbare begunstigden, in het bijzonder
voor degenen die geen toegang hebben tot de
basisbankdiensten of die geïsoleerd zijn.

Vanuit het besef dat bepaalde kwetsbare personen
die een betaling ontvangen van de Federale
Pensioendienst (FPD) of van de Directie-generaal
Personen met een handicap (DG HAN) het moeilijk
kunnen hebben met de overstap van een betaling
via assignatie naar een betaling via bankrekening of
circulaire cheque, en om ervoor te zorgen dat deze
personen toegang hebben tot de betalingen
waarop zij recht hebben, verbinden de FPD en de

Conscients du fait que certaines personnes
vulnérables percevant un paiement du Service
fédéral des Pensions (SFP) ou de la Direction
générale Personnes handicapées (DG HAN)
peuvent rencontrer des difficultés lors du passage
d’un paiement par assignation à un paiement par
compte bancaire ou chèque circulaire et afin
d’assurer l’accessibilité de ces personnes aux
paiements auxquelles elles ont droit, le SFP et la DG



HAN s’engagent à offrir un accompagnement aussi
personnalisé que possible et à mettre en place les
mesures opérationnelles à cet effet

DG HAN zich ertoe om een zo gepersonaliseerd
mogelijke begeleiding aan te bieden en daartoe de
nodige operationele maatregelen te nemen.

DISCUSSION ARTICLE PAR ARTICLEARTIKELSGEWIJZE BESPREKING

CHAPITRE I er. - Disposition générale

Article 1er

L’article 1er précise le fondement constitutionnel du
projet de loi et n’appelle pas de commentaire
particulier

CHAPITRE 2. - Abrogation de la loi du 17 mai 1920
concernant les paiements effectués par les
administrations publiques à l'intervention du
service des chèques et virements postaux

Article 2
La loi du 17 mai 1920 concernant les paiements
effectués par les administrations publiques à
l’intervention du service des chèques et des
virements postaux est abrogée dans son intégralité.

Cette abrogation se justifie par le fait que les
dispositions de cette loi sont devenues obsolètes
ou ont été reprises dans des textes plus récents,
notamment dans la loi du 2 mai 1956 sur le chèque
postal et dans l’arrêté royal du 12 janvier 1970
portant réglementation du service postal.

Cette mesure vise à assurer une meilleure lisibilité
du droit et à éviter la superposition de normes
devenues inutiles.

L’abrogation de la loi du 17 mai 1920 concernant
les paiements effectués par les pouvoirs publics au
moyen du service des chèques postaux et des
virements postaux ne porte pas atteinte à
l’application des dispositions pertinentes de la loi du
2 mai 1956 sur le chèque postal, ni de l’arrêté royal
du 12 janvier 1970 portant réglementation du
service postal, tel que modifié et en vigueur.

HOOFDSTUK 1. - Algemene bepaling

Artikel 1
Artikel 1 betreft de grondwettelijke
bevoegdheidsgrondslag van het wetsontwerp en
behoeft geen verdere commentaar.

HOOFDSTUK 2. - Opheffing van de wet van 17
mei 1920 betreffende de betalingen door de
openbare besturen gedaan door tusschenkomst
van den dienst der postchecks en
overschrijvingen

Artikel 2
De wet van 17 mei 1920 betreffende de betalingen
door de openbare besturen gedaan door
tusschenkomst van den dienst der postchecks en -
overschrijvingen wordt volledig opgeheven.

Deze opheffing is gerechtvaardigd doordat de
bepalingen van deze wet verouderd zijn of
inmiddels zijn opgenomen in recentere teksten, met
name in de wet van 2 mei 1956 op de postcheque
en in het koninklijk besluit van 12 januari 1970
houdende reglementering van de postdienst.

Deze maatregel beoogt een betere leesbaarheid
van het recht en voorkomt de opeenstapeling van
overbodige normen.

De opheffing van de wet van 17 mei 1920
betreffende de betalingen door de openbare
besturen gedaan door tusschenkomst van den
dienst der postchecks en -overschrijvingen doet
geen afbreuk aan de toepassing van de relevante
bepalingen van de wet van 2 mei 1956 op de
postcheque, noch aan het koninklijk besluit van 12
januari 1970 houdende reglementering van de
postdienst, zoals gewijzigd en van kracht.

Elke verwijzing naar de voornoemde wet van 17
mei 1920 in bestaande teksten of documenten
moet voortaan worden opgevat als een verwijzing

Toute référence à la loi du 17 mai 1920 précitée
dans des textes ou documents existants doit
désormais être comprise comme renvoyant aux



naar de overeenstemmende bepalingen van de
voornoemde wet van 2 mei 1956 en van het
voornoemde koninklijk besluit van 12 januari 1970.
Deze concordantie garandeert de juridische
continuïteit en voorkomt normatieve onzekerheid.

HOOFDSTUK 3. - Wijzigingen van de wet van 2
mei 1956 op de postcheck

Artikel 3
Artikel 3, 1° vervangt artikel 3, tweede lid van de
genoemde wet om de verwijzing naar
postassignaties op te heffen, terwijl de logica van
het systeem behouden blijft. Deze aanpassing
beoogt de duidelijkheid en redactionele samenhang
van de wet te waarborgen.

Artikel 3, 2° heft een zin van het vierde lid van
dezelfde wet op, dat een verouderde wijze van
inning oplegde.

Artikel 4
De zin over de indieningstermijn wordt opgeheven
omdat hij verwijst naar een procedure die niet
langer van toepassing is.

Artikel 5
Artikel 8 wordt opgeheven omdat de postcheque
op naam niet meer bestaat.

Artikel 6
Het hoofdstuk over postassignaties wordt
opgeheven.

Artikel 7
De verwijzingen naar postassignaties worden
opgeheven.

Artikel 8
De bepaling onder 3° wordt opgeheven omdat het
een beroepstermijn bepaalt voor postassignaties,
die zijn opgeheven.

HOOFDSTUK 4. - Wijziging van de wet van 12
april 1965 betreffende de bescherming van het
loon der werknemers

Artikel 9
De verwijzing naar postassignatie wordt vervangen
door de circulaire cheque.

dispositions correspondantes de la loi du 2 mai
1956 précitée et de l’arrêté royal du 12 janvier
1970 précité. Cette concordance permet d’assurer
la continuité juridique et d’éviter toute insécurité
normative.

CHAPITRE 3. - Modifications de la loi du 2 mai
1956 sur le chèque postal

Article 3
L'article 3, 1° remplace l’article 3 alinéa 2 de ladite
loi afin d’abroger la référence aux assignations
postales tout en conservant la logique du dispositif.
Cette adaptation vise à maintenir la clarté et la
cohérence rédactionnelle de la loi.

L'article 3, 2° abroge une phrase de l’alinéa 4 de la
même loi, imposant une modalité d’encaissement
devenue obsolète.

Article 4
La phrase relative au délai de présentation est
abrogée car elle renvoie à une procédure devenue
sans objet.

Article 5
L'article 8 est abrogé car le chèque postal nominatif
n’existe plus.

Article 6
Le chapitre relatif aux assignations postales est
abrogé.

Article 7
Les références aux assignations postales sont
abrogées.

Article 8
Le 3° est abrogé car il fixe un délai de recours
applicable aux assignations postales, désormais
abrogées.

CHAPITRE 4. - Modification de la loi du 12 avril
1965 concernant la protection de la rémunération
des travailleurs

Article 9
La référence à l’assignation postale est remplacée
par le chèque circulaire.



CHAPITRE 5. - Modification de la loi du 1er avril
1976 relative à l'intégration verticale dans le
secteur de la production animale

Article 10
La référence à l’assignation postale est remplacée
par le chèque circulaire.

HOOFDSTUK 5. - Wijziging van de wet van 1 april
1976 betreffende de verticale integratie in de
sector van de dierlijke produktie

Artikel 10
De verwijzing naar postassignatie wordt vervangen
door de circulaire cheque.

CHAPITRE 6. - Modification de la loi du 13 juillet
1987 relative aux redevances radio et télévision

Article 11
Le e), relatif au mandat postal, est abrogé.

CHAPITRE 7. - Modification de la loi du 24 mars
2017 relative à la surveillance des processeurs
d’opérations de paiement

Article 12
La référence au mandat postal sur support papier
(ancienne dénomination des assignations postales)
est abrogée.

CHAPITRE 8. - Modifications de la loi du 11 juillet
2018 relative au paiement des pensions,
allocations et rentes du secteur public

HOOFDSTUK 6. - Wijziging van de wet van 13 juli
1987 betreffende het kijk- en luistergeld

Artikel 11
De bepaling onder e) betreffende de postassignatie,
wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 7. - Wijziging van de wet van 24
maart 2017 houdende het toezicht op verwerkers
van betalingstransacties

Artikel 12
De verwijzing naar de papieren postwissel (de
vroegere benaming voor postassignaties) wordt
opgeheven.

HOOFDSTUK 8. - Wijzigingen van de wet van 11
juli 2018 betreffende de betaling van de
pensioenen, toelagen en renten van de
overheidssector

Artikel 13

Artikel 13 van het wetsontwerp vervangt artikel 5
van de wet van 11 juli 2018 betreffende de betaling
van de pensioenen, toelagen en renten van de
overheidssector dat de betalingswijze van deze
prestaties regelt.

Het nieuwe artikel 5 wordt onderverdeeld in twee
paragrafen: paragraaf 1 regelt de betalingen in
België en paragraaf 2 de betalingen in het
buitenland.

Het eerste lid van deze paragraaf 1 bevestigt dat
voor de betalingen in België de overschrijving op

Article 13

L’article 13 du projet de loi remplace l’article 5 de la
loi du 11 juillet 2018 relative au paiement des
pensions, allocations et rentes du secteur public qui
règle le mode de paiement de ces prestations.

Le nouvel article 5 est divisé en deux paragraphes :
le paragraphe 1er règle les paiements en Belgique et
le paragraphe 2 les paiements à l’étranger.

L'alinéa 1er de ce paragraphe 1er confirme que pour
les paiements en Belgique le virement sur un



een persoonlijke betaalrekening het basisprincipe compte de paiement personnel reste le principe de
blijft. base.

Het tweede lid van paragraaf 1 voorziet een
afwijking op het in het eerste lid vervatte principe
van betaling via overschrijving. Het bepaalt dat
voor de begunstigden die geen toegang hebben tot
basisbankdiensten, de betaling zal gebeuren via een
circulaire cheque in de plaats van met een
postassignatie. Het is wel vereist dat de
begunstigde hiertoe een verzoek indient bij de FPD.
Het bedrag van de cheque is betaalbaar aan de
begunstigde.

Het derde lid van paragraaf 1 voorziet dat, in
afwijking van het eerste en tweede lid, voor de
begunstigden die tot en met 31 december 2025 per
postassignatie zijn betaald en voor wie de FPD niet
beschikt over een correct uniek
betaalrekeningsidentificatienummer, de betaling
automatisch zal gebeuren door middel van een
circulaire cheque.

Het vierde lid van paragraaf 1 bepaalt dat bepaalde
betalingen slechts mogelijk zijn door middel van een
overschrijving op een persoonlijke betaalrekening
van de begunstigde, namelijk:
a) de jaarlijkse betalingen bedoeld in artikel 7 van

de wet van 11 juli 2018;
b) de maandelijkse betalingen van minder dan 50

euro;
c) de maandelijkse betalingen van meer dan 2.500
euro.

Indien een prestatie kleiner is dan 50 euro per
maand of jaarlijks wordt betaald, wordt een
dergelijk bedrag niet verondersteld een som te zijn
die bestemd is voor het levensonderhoud, hetgeen
in het licht van de verhouding kosten/baten, de
toepassing van een andere betalingswijze
verantwoordt. Het feit dat de FPD boven de grens
van 2.500 euro de betaling uitsluitend verricht via
overschrijving is dan weer te verklaren doordat dit
het maximumbedrag van een circulaire cheque is.

In de bovenstaande gevallen kan de betaling enkel
uitgevoerd worden door middel van een
overschrijving op een persoonlijke betaalrekening
voor het volledige bedrag.

Het vijfde lid van paragraaf 1 stelt dat rekening
wordt gehouden met alle door de FPD betaalde
wettelijke pensioenen en andere voordelen, met

L’alinéa 2 du paragraphe 1er prévoit une dérogation
au principe de paiement par virement repris dans
l’alinéa 1er. Il dispose que pour les bénéficiaires ne
disposant pas d’un accès aux services bancaires de
base, le paiement s’effectuera au moyen d’un
chèque circulaire et non plus au moyen d’une
assignation postale. Il est toutefois requis que le
bénéficiaire introduise une demande à cette fin
auprès du SFP. Le montant du chèque est payable
au bénéficiaire.

L’alinéa 3 du paragraphe 1er prévoit que, par
dérogation aux alinéas 1er et 2, pour les
bénéficiaires ayant été payées par assignation
postale jusqu’au 31 décembre 2025 inclus et pour
lesquels le SFP ne dispose pas d’un numéro
d'identifiant unique correct de compte de
paiement, le paiement s’effectuera
automatiquement au moyen d’un chèque circulaire.

L’alinéa 4 du paragraphe 1er prévoit que certains
paiements ne sont possibles qu’au moyen d’un
virement sur un compte de paiement personnel du
bénéficiaire, à savoir :
a) les paiements annuels visés à l’article 7 de la loi

du 11 juillet 2018;
b) les paiements mensuels en deçà de 50 euros ;

c) les paiements mensuels au-delà de 2.500 euros.

Lorsqu’une prestation est inférieure à 50 euros par
mois ou lorsque la pension est payée annuellement,
un tel montant n’est pas considéré comme étant
une somme destinée aux moyens de subsistance, ce
qui justifie, au regard du rapport coût/bénéfice,
l’application d’une autre modalité de paiement. Par
ailleurs, le fait qu'au-delà du seuil de 2.500 euros, le
SFP effectue le paiement exclusivement par
virement s’explique par le fait qu’il s’agit du
montant maximal d’un chèque circulaire.

Dans les cas mentionnés ci-dessus, le paiement ne
peut être effectué que par virement sur un compte
de paiement personnel pour le montant total.

L’alinéa 5 du paragraphe 1er dispose qu’il est tenu
compte de l’ensemble des pensions légales et des
autres avantages payés par le SFP, à l’exception du



pécule de vacances et de tout autre avantage en
tenant lieu, pour déterminer si le paiement mensuel
est inférieur à 50 euros ou supérieur à 2.500 euros.

uitzondering van het vakantiegeld en elk ander als
zodanig geldend voordeel, om te bepalen of de
maandelijkse betaling minder dan 50 euro of meer
dan 2.500 euro bedraagt.

Het eerste lid van paragraaf 2 stelt voorop dat de
pensioenen in het buitenland betaald worden door
overschrijving op een persoonlijke betaalrekening.

Het tweede lid van paragraaf 2 voorziet dat, in
afwijking van het eerste lid, voor de begunstigden
voor wie de FPD niet beschikt over een correct
uniek betaalrekeningsidentificatienummer, de
betaling in het buitenland gebeurt door de uitgifte
van een internationaal betaalmiddel.

Artikelen 14 en 15

De artikelen 14 en 15 behelzen een technische
wijziging van de artikelen 6 en 7 van de voormelde
wet van 11 juli 2018 die een verwijzing naar artikel
5 van diezelfde wet bevatten. Ingevolge de
gewijzigde structuur van artikel 5 van de voormelde
wet van 11 juli 2018 dienen deze verwijzingen
aangepast te worden.

L’alinéa 1er du paragraphe 2 prévoit que les
pensions sont payées à l’étranger par virement sur
un compte de paiement personnel.

L’alinéa 2 du paragraphe 2 prévoit que, par
dérogation à l’alinéa 1er, pour les bénéficiaires pour
lesquels le SFP ne dispose pas d’un numéro
d’identifiant unique correct de compte de
paiement, le paiement à l’étranger est effectué par
l’émission d’un moyen de paiement international.

Articles 14 et 15

Les articles 14 et 15 comportent une modification
technique des articles 6 et 7 de la loi du 11 juillet
2018 précitée contenant une référence à l’article 5
de cette même loi. A la suite de la nouvelle
structure de l’article 5 de la loi du 11 juillet 2018
précitée, ces références doivent être adaptées.

CHAPITRE 9. - Disposition finaleHOOFDSTUK 9. - Slotbepaling

Article 16

Cet article précise les dates d’entrée en vigueur de
la loi. L'article 7, relatif à la prescription et à
l’exonération de responsabilité de bpost, ne
s’appliquera qu’à partir du 16 décembre 2030.

Ce report est justifié par la nécessité de garantir la
sécurité juridique. En effet, les dernières
assignations postales émises avant le 1er janvier
2026 restent valables jusqu’à leur expiration. Une
période transitoire de cinq ans permet de traiter les
éventuelles réclamations liées à ces titres sans
ambiguïté sur le régime applicable.

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du projet
que le Gouvernement a l’honneur de soumettre à
votre approbation.

Artikel 16

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van de wet.
Artikel 7, dat betrekking heeft op de verjaring en de
uitsluiting van aansprakelijkheid van bpost, treedt
pas op 16 december 2030 in werking.

Deze uitgestelde toepassing is bedoeld om
rechtszekerheid te waarborgen. De laatste
postassignaties die vóór 1 januari 2026 worden
uitgegeven, blijven geldig tot hun vervaldatum. Een
overgangsperiode van vijf jaar laat toe om
eventuele klachten over deze titels af te handelen
zonder twijfel over het toepasselijke regime.

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het
ontwerp dat de Regering de eer heeft u ter
goedkeuring voor te leggen.
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